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1 Remitente (nombre, direccidn, pais)

Sender o . _
Fagor Laerlan Koop.c.
Torryt VL
2.0544 . AT - oL zhoay

NI IO -a0025282 -

T L

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
INTERNATIONAL CONSIGNIMENT NOTE

Este transporte queda sometida ro obstante toda eliusula
jcontraria al Comvenio sobre el Contrato de Transperte Internacional de Mereaneias por
Carretera {CMR)

[This carriage s subject notwithstanding any clause to the eontrary to the Convention on the
icontract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

ComR> |

—1

2 Destinatario {nombre, direccidn, pais)
Consignes {nante, addrasse, country)

MAGA S.ph
Vi dei Gdleamini
Modugno Born  T&R8  prpip

16. Porteador fnombre, direceidn, pais) it oy =
L, wACT=E o

Carrier {name, addresse, countryj
— 2 >,
TRAMOR DT

3 Lugar entrega de a mercancia / Place of delivary of the goeds

HODUWGNO BART FOO28
ATAUA

17. Po 5 SR araets

SR Tas CASTEL: ANG |
76, Matteotti, 64V L F. 52400 641-v
00053 CIVITAVE%@F#I 5~ 08185 Liica de Vali
F?IVA‘ A u.f."l e!ona (Espang)

4 Lugar de carga de la mercancfa / Loading place of the goods

RepNnen7TeE
/|RPANA 22.02 22

S Dacumentos anexos / Documents attached

8 Modo de embalaje
Meathod of packing

[7 Némero de bultas
Number of packages

6. Mareasy nimeras
Marks and numbers

4o

12 volumen m3
Volumein m3

10. No. Stats,
Statist. No.

11. Pescbrute, ke
Gross wefght, kg

9 Naturaleza de lz mercanca
Nature ofthe goods

Gnienedores

prezes Al M el

13 Instrucciones del remitente / Sender’s Instructions

19, Estipulaciones particulares / Special agreements

Remitente f Sender Destinatario f Consignee

20 A pagar por
To be paid by

Preclo del transporte
Carriage charges

Dascuentos
Reductions

Neto
Balance

Suplementes
Supplepm, charges

14 Forma de pago / Instruction as to payment for carriage

Oiros cargos
Other charges

Seguro
Insuranca

TOTAL
TOTAL

21 Formalizedoen .....a ..... f Established in ... on ...

ARRARAT & 22.03 13

115 Reembalso a cobrar en destino f Cash on delivery

KUEHMES-NAGEL sl

gz, 23

BRIO AUTO] RASPORT

thegsVias K SrbsgERa M o (BA)

SIGNTIDLBY F OA AN MARTHOREN,
Fapor Fdetlan

=4
. S Coop,

Firma y sello del remitente
Signature and stamp of the sender

i

™

o 'fr;rr’ 450518 aL Woe val,

MR

[gnat‘ure and stamp of the carrier
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riserva di
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